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The Textiles Surveillance Body received a notification from Norway of
an extension with amendments of its bilateral agreement cgncluded with
Hong Kong for the period 1 July 1992 to 31 December 1993.
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Article 4,” has examined the relevant documentation and is forwarding the
text of the notification to participating countries for their information.
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BEIWEEN THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF NORWAY
AND THE GOVERNMENT OF HONG KONG RELATING TO THE EXPORTS FROM EONG KONG OF
CERTAIN TEXTILE PRODUCTS FOR IMPORT INTO NORWAY

Introduction

1. This Memorandum of Understanding (hereinafter referred to as "MOU")
sets out the arrangements that have been made between the Government of the
Kingdom of Norway and the Hong Kong Government regarding exports of certain

textile products from Hong Kong for import into Norway.

2. These arrangements have been made having regard to the Arrangement
Regarding International Trade in Textiles (hereinafter referred to as "the
MFA") as extended by the Protocol dated 31 July 1986 and as further
extended by the Protocol dated 31 July 1991 (hereinafter referred to as
"the MFA as extended"), and in particular to the provisions of Article 1:2
and Article 4 of the MFA and paragraph 12 of the Protocol of Extension.

Coverage

3. These arrangements apply to Hong Kong's exports to Norway of the
textile products listed in Annex A to this MOU, when these are made of
cotton, wool or man-made fibres, or blend thereof, in which any or all of
those fibres in combination represent either the chief value of the fibres
or 50 per cent or more by weight (or 17 per cent or more by weight of wool)
of the product. These arrangements apply also to the products in
Categories 1 and 2 in Annex A the outer shells of which are manufactured
from woven fabrics laninated with film or membrane even though this film or
membrane can be seen by the naked eye on one side only, or from fabrics
woven with micromultifibres, in either case giving the fabric the ability
to be water resistzat and also to breathe, and apply also to the products
in Annex A which are manufactured from impregnated, coated or covered
fabrics where tle impregnation, coating or covering cannot be seen by the
naked eye (for the purpose of this provision no account should be taken of
any resulting change of colour).

Classification

4, For the purpose of classifying textile products in the appropriate
category, the descriptions set out in Annex A will apply.

5. (a) 1In case of divergent opinions between Hong Kong and the competent
Norwegian authorities at the point of entry into Norway on the
classification of products covered by this MOU, consultations as
provided for in paragraph 14 of this MOU shall be held with a view to
reaching agreement on the appropriate classification of the products
concerned and to resolving any difficulties arising therefrom. For
this purpose, the authorities of Hong Kong shall be informed by the
competent authorities in Norway as soon as a case of divergent
opinions on the classification of products arises.
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(b) Pending agreement on the appropriate classifications and subject
to the permission of the authorities of Hong Kong, the products in
question shall be cleared for importation on the basis of the
classification indicated by the competent Norwegian authorities at the
point of entry, in conformity with the provisions of this MOU.

Restraint levels

6.

For products listed in Annex B to this MOU, Hong Kong shall during the

term of this MOU (1.7.1992-31.12.1993) restrain its exports to Norway to
the limits set out in Annex B, or the limits modified as provided for in

paragraph 8 of this MOU.

Surveillance

7.

The Government of Hong Kong will, for the category in Annex A marked

with an *, issue export licences.

Flexibility provisions

8.

(a) Carryover. If during the term of this MOU, levels specified in
Annex B of this MOU for any categories are not fully utilised, the
Hong Kong Government may, after prior notification to the Government
of the Kingdom of Norway, during the subsequent twelve-month period,
approve the export of additional amounts equivalent to such shortfalls
provided that such exports are in the same categories where the
shortfalls occurred and do not exceed the percentages set out under
column (d), Annex B, computed on the basis of the levels for the
subsequent twelve month period. This should also be applicable from
the last year of the previous MOU into the eighteen-month period of
the present MOU except that the computation of the maximum additional
amount (carryover) which shall not be exceeded shall be based on

12/18 ths of the levels of the eighteen-month period. For the purpose
of applying the carryover provisions, shortfalls in the restraint
period in question shall be calculated without debiting to the limits
of that restraint period the use of carryover from the preceding
restraint period.

(b) Carryforward. During the term of this MOU, the Hong Kong
Government may, after prior notification to the Government of the
Kingdom of Norway, approve the export of amounts in excess of the
levels specified in Annex B to this MOU.up to the percentages set out
in Annex B under column (e), computed on the basis of 12/18 ths of the
levels of the current eighteen month period. Where the specific
levels have been increased by carryforward the Hong Kong Government
shall inform the Government of the Kingdom of Norway of the
carryforward quantities and debit these to the corresponding levels
which are agreed or may be agreed upon for the subsequent period.

(c) Swing. During the term of this MOU, the Hong Kong Government may
approve the export of amounts in excess of the levels specified in
Annex B to this MOU up to the percentages set out in Annex B under
column (f), computed on the basis of the levels for the curreat
eighteen-month restraint period.
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Where specific levels have been increased by swing, a
corresponding reduction shall be made in one or more of other levels
calculated on the basis of the conversion factors listed in Annex B,

column (g).

Admissgion of imports

9. Exports from Hong Kong to Norway of textile products listed in Annex A
shall be subject to a double-checking system of export and import licensing
as specified in Annex C of the MOU. The Government of the Kingdom of
Norway shall admit imports of the products of Hong Kong origin listed in
Annex A provided such imports are covered by Hong Kong Export Licence
endorsed, where appropriate, by the Trade Department, Hong Kong, that the
products concerned have been debited to the limits for the relevant
restraint period.

Circumveation

10. (a) The Hong Kong Government and the Government of the Kingdom of
Norway agree to collaborate with a view to taking appropriate action
to avoid circumvention of this MOU.

The Hong Kong Government and the Government of the Kingdom of
Norway reaffirm their willingness to strengthen this collaboration
having regard to the administrative and technical procedures in force
in Hong Kong for the implementation of this MOU.

(b) Where information available to the Government of the Kingdom of
Norway constitutes prima facie evidence that products of Hong Kong
crigin subject to restraint limits established under this MOU have
been transhipped or re-routed into Norway in circumvention of this
MOU, the Government of the Kingdom of Norway may request the opening
of consultations in accordance with paragraph 14 herein. Where the
evidence provided establishes that the provisions of this MOU have
been circumvented, the Hong Kong Government undertakes to debit the
appropriate limits for the restraint period in which the circumvention
took place or for subsequent restraint periods timing and scale of
such debiting being decided in consultation with the Government of the

Kingdom of Norway.
Seasonal fluctuations

11. The Government of Hong Kong will endeavour to ensure that exports of
textile products subject to restraint limits are spaced out as evenly as
possible during the eighteen month restraint period, due account being
taken of seasonal factors.

Re-exports

12. (a) Exports from Hong Kong to Norway of textile products covered by
this MOU shall not be subject to the restraint limits established in
Annex B, provided that the export licence certifies that the products
concerned are for re-export outside Norway.
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(b) Where the competent Norwegian authorities have evidence that
products exported from Hong Kong and set off by Hong Kong against a
restraint limit established in Annex B have been subsequently
re-exported outside Norway, the Norwegian authorities shall notify the
Hong Kong Government of the quantities involved. Upon receipt of such
notification, the Hong Kong Government may authorise exports for the
current restraint period of identical quantities of products within
the same category, which shall not be set off against the restraint
limits established in Annex B.

Exchange of statistics

13.

(a) For all products listed in Annex A the Hong Kong Government
undertakes to provide the Government of the Kingdom of Norway with
quarterly statistics of all export licences issued by the authorities
for each category for the current eighteen-month restraint period.
Each report shall be transmitted within one month after the period
covered by the report. For categories listed in Annex B, the final
report for the eighteen-month restraint period shall also set out the
adjusted limit if a restraint limit has been adjusted as provided for
in paragraph 8 of this MOU.

(b) The Government of the Kingdom of Norway will provide the

Hong Kong Government with quarterly statistics of total imports and
imports from Hong Kong and other significant suppliers of each of the
textile products listed in Annex A. 1In addition, the Government of
the Kingdom of Norway will provide quarterly statistics of licences
issued for imports from Hong Kong of each of the categories listed in
Annex A.

(c) Both parties undertake to consider sympathetically requests from
the other party to provide statistical information on their trade in
textiles.

Consultations

14.

(a) The Government of Hong Kong and the Government of the Kingdom of
Norway agree to consult at the request of either government, on any
question arising in the application of this MOU or on any question of
textile products in accordance with the provisions of the MFA as
extended.

(b) Further, the Government of the Kingdom of Norway and the
Government of Hong Kong agree to consult at the request of either
government with a view to bringing these arrangements into conformity
with any international régime for trade in textile products succeeding
or replacing the MFA as extended or any subsequent régime.

(c) Any request for consultations shall be notified in writing to the
other party together with a statement explaining the reasons and
circumstances that led to the request.
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(d) The parties shall enter into consultations within 21 days at the
latest from when the request was made, with & view to arriving at a
mutuaslly satisfactory conclusion in conformity with the provisions of
the MFA as extended or any international régime for trade in textile
products succeeding or replacing the MFA as extended, or any
sutsequent régime, as appropriate, within a further 30 days at the
latest.

General

15. The Hong Kong Government and the Government of the Kingdom of Norway
agree that the provisions of this MOU shall not derogate from the rights of
Hong Kong and Norway under the MFA as extended cr any international régime
for trade in textile products succeeding or replacing the MFA as extended
or any subsequent régime.

16. The present MOU shall apply with effect from 1 July 1992 until
31 December 1993, unless this is changed by application of the provisions
of paragraph 17 of this MOU.

17. Either party may at any time denounce this MOU provided that at least
90 days’ written notice is given. 1In that event the MOU shall come to an
end 90 days after receipt of the notice by the other party.

18. Annexes A, B, C and D to this MOU shall be considered as an integral
part thereof.

Done in two originals in Hong Kong on

For the Goverament of the For the Government
Kingdom of Norway of Hong Kong
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ANNEX G

ACMINISTRATIVE COOPERATION

1. Products originating in Hong Kong for export to Norway in accordance
with the arrangements established by this MOU shall be accompanied by a
certificate of Hong Kong origin issued by the Trade Department and other
organizations designated by the Hong Kong Government as notified to the
Government of the Kingdom of Norway in accordance with paragraph 11 of this

Annex.,

2. The competent authorities of Hong Kong shall issue an export licence
in respect of all consignments from Hong Kong for exports to Norway of
products subject to restraint. A specimen of the current export licence is
attached at Annex D. Any changes to this licence will be notified to the
competent Norwegian authorities.

3. Exports of products listed in Annex B shall be debited to the
restraint limits, as appropriate, established for the period in which
shipment of the goods is effected.

4, The presentation of an export licence, in application of paragraph 5
below, shall normally be effected not later than 60 days after the end of
the restraint period in which the goods covered by the licence have been

shipped.

5. Importation into Norway of textile products subject to restraint
limits shall be subject to the presentation of appropriate import
documents.

The competent Norwegian authorities shall issue such import documents
automatically within ten working days of the presentation by the importer of
the endorsed copy of the corresponding export licence.

6. The competent Norwegian authorities must be notified forthwith of the
withdrawal or alteration of any export licence already issued. The
competent Norwegian authorities shall cancel the already issued import
documents if the corresponding export licence has been withdrawn. However,
if the competent Norwegian authorities have not been notified about

the withdrawal or cancellation of the export licence until after the
products have been imported into Norway, the quantities involved shall be
set off against the restraint limit for the category and restraint period
in question and the authorities of Hong Kong shall be informed as soon as
possitle. :

7. If the competent Norwegian authorities find that the total quantities
covered by export licences issued by the authorities of Hong Kong for a
particular category in any restraint period exceed the restraint limit
established for that category or that limit adjusted as provided for in the
MOU, the competent Norwegian authorities shall immediately inform the
authorities of Hong Kong and the consultation procedure set out in
paragraph 14 of the MOU shall be initiated forthwith.
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8. Exports of Hong Kong origin products under restraint not covered by
export licences issued by the authorities of Hong Kong in accordance with
the provisions of this Annex will be refused th. issue of appropriate
import documents by the competent Norwegian authorities.

9. Each export licence and certificate of Hong Kong origin shall bear a
serial number, by which it can be identified. Each export licence shall
also include the Category/Hong Kong Commodity Item Code Number.

10. In the event of theft, loss or destruction of an export licence or a
certificate of Hong Kong origin, the exporter may apply to the competent
authority which issued the document for a replacement. This replacement
shall bear an appropriate endorsement, and the date of the original export
licence or certificate of Hong Kong origin.

11. The Government of Hong Kong shall send the Royal Norwegian Ministry of
Foreign Affairs the names and addresses of the authorities competent for
the issue and verification of export licences and certificates of Hong Kong
origin together with specimens of the stamps and the certificates used by
these authorities. The Government of Hong Kong shall alsc notify the
Ministry of any change in this information.
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Agreed Minute

1. A delegation of the Government of Hong Kong and a delegation of the
Government of the Kingdom of Norway met in Hong Kong on 24-26 March 1992

for consultations on arrangements to succeed the Memorandum of Understanding
relating to exports from Hong Kong of certain textile products for import
into Norway, signed in Hong Kong on 21 November 1990.

2. The two parties agreed to record their understanding that, with a view
to the possible implementation of the proposed Agreement on Textiles and
Clothing, currently under consideration in the Uruguay Round of
Multilateral Trade Negotiations and, in particular, of such a provision as
in Article 2:13 of document MTN.TNC/W/FA, the notional restraint levels and
growth rates applying in 1992 for restrictions on exports of textile
products from Hong Kong to Norway shall be considered to be as follows:

Category Notional 1992 Restraint Level Notiomal 1852
Growth rate
1l 546,451 pcs 1 per cent
2 1,123,976 pcs 1 per cent
7 34,593.7 kg 3 per cent
Mr. Johan Iversen Mr. Alan N. Lai
Chairman of the Chairman of the

Norwegian Delegation Hong Kong Delegation



